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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ЦӨГӨРЗГӨНИЙ ТУХАЙ ЦӨӨХӨН ҮГ

	 

	Энэ үгийн утгыг олж мэдсэн минь сонирхолтой билээ. 1953 оны 7 дугаар сарын 26-ны өглөө 5 цаг 15 минутад 26 настай Фидель Кастро тэргүүтэй Куба улсын эрэлхэг зоригт 165 хувьсгалч тэр цагийн Кубын дарангуйлагч Батистын 5000 цэрэг хуарагнан суусан Монкада цайзыг дайран довтолсон нь Кубын ялгуусан хувьсгалын эхлэл болсон ажээ.

	Монголын төлөөлөгчид бид Кубын хувьсгалын 7 дугаар сарын 26-ны энэ түүхт бослого хөдөлгөөний ойн баяр ёслолд очиж оролцоод дараах өдөр нь 1962 оны 7 дугаар сарын 27-нд Бүгд Найрамдах Куба улсын нийслэл Гавана (Хаваана) хотыг зорин автомашинаар гарч билээ. Бид Болгарын төлөөлөгчдийн хамт хувьсгалын өлгий болсон Сантьяго хотоос ийнхүү буцах замдаа Кубын хамгийн өндөр уул Сиера Майстра уулыг давуулан хэдрүүлэн хэжүүлэн тавьсан засмал замаар хөнгөн тэргээр хурдалж үдэш нь уулын ар хормойд байгаа сургуулийн хотхонд ирж хоноглосон юм.

	Хувьсгалын голомт болсон Сиера Майстра уулын ядуу тариачдын 20000 хүүхэд багачуудыг эрдэмд сургах сургуулийн энэ төв бол БНКУ-д байгуулах ийм 42 сургуулийн анх түрүүчийн нэг нь байлаа. Энэ бол Кубын хувьсгалыг эхлүүлэхээр Мексик орноос 16-хан хүний суудалтай «Гранма» гэдэг бяцхан онгоцоор гарч, Кубын эрэгт буусан 82 хувьсгалч нараас дарангуйлагч Батистын отуулсан цэрэгтэй байлдан байлдсаар амьд мэнд үлдэж, Сиера Майстра ууланд гарч, Кубын ялгуусан түүхт хувьсгалыг удирдан зохион байгуулсан 12-хон хүний нэг нь бөгөөд Фидель Кастрогийн дотнын хамтран зүтгэгч, жанжин штабын дарга агсан Камильо Сиенфуэгосын нэрэмжит сургууль байв. Энэ сургуулийн төв нь элдэв сонин загварын ижил төст 30-40 байшингаас бүрдсэн бөгөөд байшингийн эргэн тойронд явган зам тавьж, мод сөөг тариад зүлэгжүүлсэн, үлгэр домгийн жаргалын орон гэмээр газар байлаа.

	Харанхуй болсон хойно бид гадаа салхинд гарвал бидний байрласан байшингийн хажуугийн зүлэг, бут, модны мөчир дотор уянгатай сайхан дуутай ямар нэг амьтан донгодож байв. Түүний дуу үлгэрлэвэл хамгийн сайхан дуутай цас дэншиг цанхилзуур харшуулан дуу гаргасан мэт буюу эсвэл үй түмэн мөнгөн хонх шигшрэг жингэнэх мэт яруу дуу буюу. Байшингийн үүдэнд ассан цахилгаан дэнгийн гэрэлд энэ яруу дуут амьтныг олж харах санаатай би оролдсон боловч бүтсэнгүй: юу гэвэл түүний донгодон байгаа мод буюу бутанд метр орчим ойртохын хамтаар энэ амьтан дув дуугүй болж нуугдах юм. Тэгээд энэ сайхан дууны эзэн өтгөн навч мөчрийн дотор уусан шингэсэн мэт ер үзэгдэхгүй, олдохгүй байлаа.

	Тэгэхээр нь би биднийг дагалдан явсан Куба нөхөр Марио Гонзалесыг дуудан гаргаж ирээд тэр амьтны донгодон байгаа бутыг зааж, «энэ ямар амьтан дуугарч байна?» гэж асуулаа. Куба нөхөр мань «Энэ амьтныг оросоор юу гэж нэрлэдгийг би мэдэхгүй. Толь бичгээс үзээд маргааш өглөө хэлж өгье гэсэн санаагаа надад орос хэлээр ойлгууллаа.

	Маргааш өглөө нь Гонзалес надад орос испани толь бичиг авчирч энэ амьтныг оросоор ингэж нэрлэдэг байна гэж заан үзүүлсэн билээ. Түүний нь уншвал «цикада» гэсэн нэр байв. Ингээд би орос хэлээр «Цикада» гэж нэрлэгдэх нэг сайхан дуутай амьтан Куба улсын нутагт байдгийг олж мэдлээ.

	Нутагтаа буцаж ирээд энэ амьтны монгол нэрийг эрсэн боловч олсонгүй. Харин зохиолч Л. Түдэвийн нэг зохиолыг уншиж байтал цөгөрзгөнө донгодож байсан тухай бичсэн байсныг олж уншаад түүнийг нэг зүйлийн шувуу болов уу гэж төсөөлөн Говь-Алтайн хавь нутагт ийм нэг бяцхан дууч бялзуухай байдаг юм байжээ гэж бодож билээ.

	Тэгж байтал Ц. Дамдинсүрэн, А. Лувсандэндэв нарын зохиосон «Орос монгол толь» бичиг 1967 онд хоёр ботиор хэвлэгдэн гарлаа. Тэр толь бичгийн II ботийн 770 б талд толь бичиг зохиогч А. Лувсандэндэв миний сонирхож байсан «Цикада» гэсэн орос үгийг «голио» гэсэн монгол үгээр тайлж бичсэн байлаа. Ингэхлээр би БНКУ-д явж байхдаа яруу сайхан дууг нь миний олж сонссон өнөөх амьтан бол нэг зүйлийн голио байжээ гэж бодлоо.

	Түүнээс хойш 8 жилийн дараа би Сурган хүмүүжүүлэх ухааны хүрээлэнгийн зөвлөн туслах хэсгийн ажилд оролцон Өмнөговь аймгийн зарим сургуульд очиж ажиллах болов. 1975 оны намар 9 дүгээр сарын хуучдаар юм сан. Манай хэсгийнхэн Даланзадгад хотоос Цогтцэций сум орохоор бид автомашинаар явж байлаа. Замд түр амарч биеийн чилээг гаргахаар машинаас буутал ямар нэг сонин сайхан бөгөөд танил дуун чихнээ дуурсан байв. Би тэр дууг Куба улсад явахдаа олж сонссон дууны ижил нь мөн гэж таниад ихэд сонирхон биднийг дагалдан явсан Өмнөговь аймгийн Сургалт заах аргын кабинетын эрхлэгч нөхөр Самандаас:

	— Энэ ямар амьтан донгодож байна? гэж асуусанд

	— Аа, энэ цөгөрзгөнө л байна гэв.

	— Цөгөрзгөнө гэдэг чинь шувуу биз? гэж миний сонирхоход

	— Үгүй ээ, нэг шавжийн л зүйл! гэхэд нь

	— Тэгвэл голио юу? гэж би асуулаа.

	— Голио биш ээ, Ялаа шиг л нэг муу хальсан далавчтай амьтан байдаг юм гэж хэллээ.

	Говиос эргэж ирээд би зөвлөлтийн их нэвтэрхий толь бичгээс үзвэл (2-р хэвлэлт, 46 дугаар боть, 603 б талд үз) үнэхээр ялаа хөх түрүүтэй төстэй амьтны зургийг тавьж тайлбарласан байна.

	Ингээд би «Цикада» гэж оросоор нэрлэдэг амьтан, эсвэл түүний нэг зүйл нь манай говь нутагт байдаг бөгөөд түүнийг монголчууд цөгөрзгөнө гэж нэрлэдэг юм байна гэж үнэмшлээ.

	Гэтэл Э. Вандуй, Ж. Дашдорж нарын нийтлүүлсэн «Орос монгол нэр томьёоны толь» (УБ. 1970. II ботийн 1047 дугаар талд үз) бичигт үзвэл «Цикадовые» гэсэн үгийг «голиохой» гэсэн үгээр утга оноож тайлсан байлаа. Энэ эндүүрэл байх гэж бодогдлоо. Учир нь донгоддог цөгөрзгөнийг (певчие цикады) Зөвлөлтийн их нэвтэрхий толь бичигт ижил далавчит хошуутны бүлгийн шавжийн бүл (равнокрылых хоботных) гэж тодорхойлсон байхад голио буюу козыль нь нүүгэл царцааны (саранчевых) бүл (ЗИНТ бичиг, II хэвлэлт, 21-р боть. 498 дугаар талд үз) гэжээ.

	Саранча буюу нүүгэл царцаа бол шулуун далавчтаны бүлгийн шавж гэж (үгийн нэвтэрхий толь бичиг) «энциклопедический словарь» гэдэг номд (III боть, М.1955. 167 дугаар талд үз) бичсэн байна.

	Дашрамд хэлэхэд цикада буюу цөгөрзгөнө гэдэг шавж маш сонин амьдралтай амьтан юм. Эр цөгөрзгөнө нь үргэлжилсэн удаан бөгөөд маш чанга дуу гарган «донгодож» чаддаг байна. Гэтэл тэр сайхан дуунд нь эм цөгөрзгөнө төдий л их сонирхол татагддаггүй бололтой. Тэр ч байтугай эдгээр амьтнаас сонсголын эрхтэн илрүүлж олоогүй тул цөгөрзгөнийг таг дүлий амьтан байх гэдэг санал ч байдаг. Иймд эр цөгөрзгөний дуу гаргадгийн «утга учир» тодорхой мэдэгдээгүй юм байна. Бие гүйцсэн эм цөгөрзгөнө үр өндгөө модны босоо мөчрийн холтос долон доор хатгуураараа хатгаж шахах бөгөөд өндөгнөөс нь авгалдай гарч ирдэг байна. Энэ авгалдай бие гүйцсэн цөгөрзгөнөтэй адилгүй, бүдүүн биетэй агаад урд хоёр хөл нь газар ухахад зохилдсон байдаг ажээ.

	Тэдгээр авгалдай газар доогуур хөндийлөн бяцхан хоолойнуудыг бий болгож, биеэс ялгаруулах зүйлээр түүнээ «цементлэн» явж ургамлын үндэснээс шим шүүс сорж амьдарна. Зарим зүйлийн цөгөрзгөнийн авгалдай 13—17 жил ч авгалдай чигээр газар доогуур хөндлөн гулд явж явж маш богино хугацаанд сая нимфа буюу далавчгүй явган хөгжлийн шатандаа ордог юм байна. Нимфа буюу далавчгүй цөгөрзгөнө газар дээр гарч, модны мөчир буюу бутанд авирч гараад тэнд нас бие гүйцэж жигүүрлэн донгоддог байна. Үүнээс үзвэл энэ шавж түүнийг төрүүлсэн эцэг эх шавжийг үхэж үрэгдсэнээс хойш 13—17 жилийн турш өнчин авгалдайн байдлаар газар доогуур тэнэж, хонгил хоолой тавьж аж төрдөг тулд цөгөрзгөнийг чухам «үеийн өнчин» шавж гэлтэй.

	Харин жигүүрлэн нисэж донгодох дуу нь хамаг шавжийнхаас хавьгүй илүү чанга учир зарим хүнд тэр байтугай, мэдрэлийн ядаргаа тусгадаг ч удаатай гэнэ.

	Ч. Дарвин «Бигл» гэдэг хөлөг онгоцоор аялж яваад Өмнөд америкт далайн эргээс милийн дөрвөний нэгийн зайтай хол усан дээрээс (онгоцон дээрээсээ) цикада буюу бидний цөгөрзгөнө гэж нэрлэж байгаа амьтны дууг (донгодохыг) анх сонссон юм санж. Английн миля 1609,34 метртэй тэнцэх тул Дарвин эргээс барагцаалбал 400 метрийн хол зайтай зогссон онгоцон дээрээсээ цөгөрзгөний дууг олж сонссон бололтой.

	 

	1980 он

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	[image: бичвэр-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	



	


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ГАГНААС” номын ГАРЧИГ

	 

	1. ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Цохон тэмдэглэсэн ухамсар

	Гагнаас

	Онгон дэнжийн хадлан

	Элбэг дээл

	Хөдөө талын баясгалан

	Тэрэгчийн хүү

	Хоёр эрдэмтэн

	Таван дусал опи

	Өвийн хайрцаг

	Наадамчид

	Мухар гудамжинд

	Ороонго өвс

	Хүүшийн намаржааны наран

	Билгийн булаг

	 

	2. ТУУЖ

	 

	Багын явдал

	Нэгдлийн зоо

	 

	3. НИЙТЛЭЛ

	 

	Ном

	Залуу нас, эрдэм сурлага

	Зуун наст өвөөтэйгөө ярилцсан минь 

	Зүсэм талх 

	Цөгөрзгөний тухай цөөхөн үг 


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ГАГНААС” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл :

	 

	Ш. ГААДАМБА

	 

	ГАГНААС

	(Үргэлжилсэн зохиолын түүвэр)

	 

	Редактор Д. Мягмар

	Зураач Я. Оюунчимэг

	Уран сайхны редактор Д. Загдсүрэн

	Техник редактор Ш. Цэвэлмаа

	Хянагч Д.Банди 

	Д. Ундармаа, Д. Дэлгэрмаа

	 

	Өрөлтөд 1987—4—13 

	Хэвлэлтэд 1987—6—20

	 

	Цаасны хэмжээ 84X108/32 

	Хх 8,5 

	Хнх 14,28 

	Тх 13,83

	 

	Хэвлэсэн тоо 22000 

	 

	ХГ № 55/86 

	А—00314 

	 

	Үнэ 6 тө 

	 

	Улсын Хэвлэлийн Газар. Улаанбаатар.

	Элдэв-Очирын гудамж 7

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэлийн Комбинат 

	Улаанбаатар, Сүхбаатарын талбай 6.

	 

	 


cover.jpeg
Lusrep3rsH1i
TYXAV
L©eeXxeH YI

HWATA3N

[aagamba LLI.





images/image.png





images/image-1.png
©rnerviiH 33HniA COHOpT N

Ta maHaii HOMBIH CaHA XaHANS Bprox 60nHo.

TaHb! XaHAMBNAcaH MeHTe:

* X3BNTAC3H HOMBIT UaXVIM X37163pT Opyyax

* LlaxViMA OpyYACaH HOMBIF apUyTraH Wyyx

* LlaxViv TeXHOROTWJiH TOHOT TeXBBpEMX aBaX

* LlaxViv HOMBIH CaHr Bprexyyax

* LlaxViv HOMBIH CaHTUITH YWTaN93p CyAanTaa i, cyp Gaiiraa oroyTaH
CymNaauMTr A3MXIX3A 33pUYYaraHa.

XaHAB eprex AaHC "XaaH 6aHK" 5027 8982 35 (terper) LLOTT OXVIH T3HT3P CAH





images/image2.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






